HEKOTOPBIX CITydyasix U MUKpoKiaccoB. M3 otobpanubix 6osee 2000 S3bIKOBBIX SMHHUI] B PYCCKOM, OEITOPYCCKOM
M aHTJIHHCKOM s13bIKax 530 SIBIAIOTCS DKBUBAJICHTHBIMH B PYCCKOM, OCIOPYCCKOM W QHTIIMHUCKOM SI3BIKAX, YTO
cocraBiseT 69,7%. DKBUBAICHTHOCTh PYCCKO-OCIOPYCCKUX JIGKCEM CO 3HAYCHHEM HEONPEICIICHHO Majoro Ko-
JIUYECTBA cocTaBisieT 725. B pe3ysbTaTe MpoBeACHHOTO aHau3a OblI0 BIABICHO Oojiee 150 Genmopycckux 6e33K-
BUBAJICHTHBIX €AMHUI] M 22 aHTIHICKHAE O€39KBUBATICHTHBIC STUHUIIBI CO 3HAUYCHUEM HEOTPEAETICHHO MAJIOTO KO-
nuyecTBa. [IpuBeaeM MpPUMEPHI SI3BIKOBBIX HECOOTBETCTBHI B OEIOPYCCKOM M PYCCKOM s3bIKax: ‘Cyxas KOpKa
xyieba’ — cp. acywax, ‘MIOJIOBUHA WM YETBEPTh PACKOJIOTOTO OpeBHA’ — Cp. 0blis, ‘TOPSUUN YTOJCK' — JHCaApblHKA,
‘HeT0CICHHBIA WM HAJKYCAHHBIH KYCOK™ — CP. KYCaHik, ‘MMPOKOK U3 MPECHOTO MIICHUYIHOTO TeCTa’ — Cp. Iamd-
ney. [1lIxpaba 2008].

B memom cemaHTHYecKue Ki1acchl OE€I0PYCCKOTO, PYCCKOTO M aHTIIMHACKOTO s36IKOB B moe HMK umerot
PST CXOZICTB M OTIIMYHIA, YTO MOYKHO OOBSCHHUTH CTPYKTYPATBHBIMU PA3IHUUSIMH OEIOPYCCKOTO, PYCCKOTO U aHT-
JINACKOTO SI3BIKOB.

JIutepaTtypa

Llxpaba I.P. Cnoyuik 6emapyckaii 6e33kBiBajieHTHa#t Jiekciki. Minck: bemapyckas Dutbikinanesis, 2008.
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ABBYY Lingvo 9.0 — MHoros3sIasbIi 51eKTpoHHbIH cinoBaps. — Xiph. Org. Foundation, 2003. 5-e u3g,.,
HCIIPABJICHHOE U JJOMOJIHCHHOE.

C.B. CsicoeBa (Poccus, Psi3anp)

PA3BUTHE JUHTBOKYJIbTYPHBIX CBSI3E HA MATEPUAJIE ®PA3EOQJIOT A

Heo0xomumeIM ycoBreM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMKA M Pa3BUTHUS TUHTBOKYJIBTYPHBIX CBSI3CH SIBIISI-
eTcs TIIATeNbHOE U3yUCHUE CIeUU(PUKN HATMOHAIBHBIX KYJIBTYpP H SI3BIKOB U, KaK PE3yJIbTaT 3TOTO MTO3HABATENb-
HOTO MpOLECcCa, YBAXKEHUE K TPaJULUAM, a TAKXKEe K KyJIbTypHO-PEITUTHO3HOMY, UCTOPUUECKOMY U JYXOBHOMY
HaCJIeIMIO APYTHX HAPOJOB U CTPaH, K criequ(pHKe NX HALMOHAIBHBIX MEHTAJIUTETOB, IPOSIBIAIOLINXCS B SI3bIKE.

[TonsTne MeHTaNIUTETa HE UMEET OJHO3HAYHOTO onpesaeneHus. Hekoropele yueHble TpUpaBHUBAIOT MEHTa-
JuTeT K KapTuHe Mupa. HambGomee o0oOmenHbiM, ¢ Touku 3peHusi E.B. VBaHOBOI, sBisieTca ompeneneHue
WN.T. ly6oBa, coriacHo KOTOPOMY MEHTAJIHMTET — 3TO «MHTErpasibHasl XapaKTepUCTUKA JIIOACH, )KUBYIIUX B KOH-
KPETHOM KyJbType, KOTOpas MO3BOJISET OMHUCaTh CBOeoOpa3ue BHJICHHS STHMH JIIOJBMHU OKPYXKAIOIIET0 MUpPa U
00BSICHUTH cieUnpUKy UX pearnpoBaHus Ha Hero» [yoos 1993: 20]. HanmoHanbHBIH MEHTAINTET, SBISISICH OJ1-
HUM U3 TIPOSIBIICHUH 0OIIei STHUYECKON KapTHHBI MUPa, €CTh MPEXKAE BCErO KATErOpusl HpaBCTBEHHAS, CBSI3aHHAS
C MOPaJIbHO-3TUUECKUMH MPECTABICHUSIMHI TOTO MJIM MHOTO HApO/a.

Cama npoOrieMa B3aMMOCBSI3M M B3aUMO3aBUCHMOCTH SI3bIKa M CO3HAHMS, S3bIKA U HAIMOHAIBHOTO MEHTa-
nuteta He HoBa. OOIMM BompocaM (ppa3eonoruu, NCUXOIUHTBUCTUIECKUM 0COOEHHOCTSIM (POPMHUPOBAHHUS ITHO-
KYJITYPHBIX CTepeoTHUNOB nocBsmensl padotsl H.H. AmocoBoii, O.A. Eroposoii, A.B. Kynnna, A.W. MonoTko-
Ba, ['.JI. [lepmsikoBa, JI.B. [lonyOouuenko, FO.A. Pyoununka, B.H. Tenun u apyrux.

[TocnoBuIBl paccMaTpUBAIOT KaK OJUH U3 OCHOBHBIX «KOZOB» KYJIBTYPHI, KaK «3bIK BeKaMu cpopMupo-
BaBIIEHCSl OOBIACHHON KYJIBTYPBI», TIEpealoIeiCs 13 TIOKOJICHHS B MIOKOJICHNE U OTPaXKalollel Bce KaTerOpuu U
YCTaHOBKM XU3HEHHOW (hrunocoduu Hapona — Hocutens sizbika [Temus 1996: 219, 241]. To, 4TO MOCIOBUIIBI U
MOTOBOPKU XPaHAT B ce0e 3HAHUS O MUPE U O YEIIOBEKE B 3TOM MHUPE, TIO3BOJIAET YICHBIM TOBOPUTH O IOCIOBUY-
HOM TipencTaBieHnu o mupe. Tak, E.B. lBaHOBa mumieT 0 CymecTBOBAHWN ITOCIOBUYHON KapTHHBI MHApa Kak 00
«OTHETHHOM (hparMeHTe, YacTH S3BIKOBOM KapTHHBI Mupay [Banosa 2006: 3], a Tak¥ke O CyIIECTBOBaHWH TOCIO-
BUYHOTO MEHTaJHUTeTa (MEHTAJIUTETA, MPOSBIAIOLIETOCS B IOCIOBUYHON KapTHHE Mupa). IlocnoBuuHblil MeHTa-
JIUTET — 3TO HE MEHTAJIMUTET IIOCJIOBHIIBI, & OTPAXCHHBIN B IIOCIIOBUYHOM (OHIE MEHTAJIUTET HapOoAa, TOYHEE, OIl-
pEeIeNICHHBIX COMABHBIX TPy Hapoaa [MBaHosa 2006: 49].

Xopoliee 3HaHHE WHOCTPAHHOTO SI3bIKA HEBO3MOXKHO 0€3 3HAKOMCTBa C ero (hpaseosiorueit, spisromiecs
CBOEOOPa3HOI COKPOBHIITHHUIIEH JTFOO0TO S3bIKa MUpa. AHATU3UPYS (HPa3eoJOTH3MBIL, a TAKKE ITOCIOBHIIBI U ITOTO-
BOPKH, MOXHO IIPOCJIEANTh MHOTOBEKOBYIO HCTOPHIO CTPaHbI, YACTUYHO O3HAKOMUTECS C €€ OOBIYasiMHU U TPaiu-
LUSIMH, YBHZIETh CBO€0Opa3ue KyJabTyphl M ObITa HapoJa, IOIYYUTh HOHATHE O €r0 MEHTAJIUTETE, a IO3TOMY 03-
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HaKOMJICHHUEC C HUMH HOﬁﬂeT Ha MOJIb3Y KaKAOMY H3y4daroueMy AHTTIUUCKUH 31K, [1oae3HbIM 6y,£[6T 3HAaKOMCTBO
C PYCCKMMHU IIOCIIOBUIIAMHU U IOTOBOPKaMH U AJId U3YHAIOIIUX pyCCKI/Iﬁ SA3BIK KaK HHOCTpaHHBIﬁ.
MbI HOIBITAIMCH MpOoaHaJIM3UPOBATh PYCCKUC U AHTTIMMCKHUE IMMOCJIOBHUIIBI U TIOT'OBOPKU U BBIABUTH CXOACT-

Ba U pa3jinivsd B MCHTAJIUTETC 3TUX HAPOJI0B.

AHrnus

Poccusa

1. HOCJ’IOBI/ILIBI 1 ITIOT'OBOPKH, B KOTOPBIX OTPA3UIIACh UCTOPUA CTPAHBI

Ha mpoTspkeHHM 0NT0ro BpeMeHU AHIIHS CO-
peBHOBanachk ¢ ['onnanaueil 3a 3BaHUe MEPBOH MOp-
CKOM JIep:kKaBbl MUpa. DTO HAIIIO OTKIIKMK U B aHTJIUH-
ckot ¢pazeonorun. B XVII B. cnoBo Dutch («eon-
JIGHOCKUL») B AHTIHH TPHOOPETO 3HAYCHUE «UHO-
CTPaHHBII» (B CMBICIE «HENOHAMHLIU», <HENPUBbIY-
HblD» C OTPUIIATENBHBIM OTTeHKOM). [IpuBeaeM mpu-
MEpbl aHTITHHCKUX (Pa3eoJOTH3MOB C  KITFOUEBBIM
cnoom Dutch («eomnanockuii»): Dutch courage —
xpabpocmo nvauoeo,; in Dutch — 6 Oede; to talk like
Dutch uncle — uumamo mopanu (docrosno «I'08o-
pumv, Kax 20JIAHOCKUL 0S010UWKAY)

Oxkono 250 ner Pycs Haxogunachk moj Tatapo-
MOHTOJILCKMM HIOM. 3a TakoW NOJTUU CPOK B pyc-
CKOM SI3bIKE TOSBUJIOCH MHOTO PA3IUYHBIX BBIPAXKE-
Hul: He3zganwili cocms xyoice mamapuna;, Mamaego
nobouwe (nawecmeue); 1 Mamaii npasdvl ne cven,
Kenckue ymvl — umo mamapckue cymul.

JIpyrue MOCIOBHUIBI U TIOTOBOPKH, B KOTOPHIX
0Tpa3uIach UCTOPHUS CTPAHBI:

Jleno — mabax; Mockea me cpaszy cmpounacw;
HKanyem yape, da e sicaryem ncapwv, Jlubo epyov 6
Kpecmax, aubo eonosa 6 kycmax, Mockea om koneeu-
HOU ceeuku ceopena, Bom mebe, babywra, u FOpves
OeHb

2. HOCJ’IOBI/ILIBI 1 TIOT'OBOPKH, B KOTOPBIX OTPASUIIMCH KIIMMAaTUYCCKUC YCIIOBUS

Kmumat okaspiBaeT O0NbIIOE BIUSHUE HA MEH-
TAIUTET HAapoAa M, COOTBETCTBEHHO, HAXOIUT OTpa-
KEHUE B PasroBOPHOH peun. M3BecTHO, 4TO KIMMaT
BenukoOputaHun OTIMYaeTCsl MacCMYPHOH MOTOAOM.
[losTOMY B aHIIMHCKOM $I3bIKE MHOTO MOCJIOBHI] C
KIIFOUEBBIM CIIOBOM Tain («doorcow»): It never rains but
it pours (mocmoBHO «Beda obpywusaemcs He 00Jic-
Odem, a nusnem») — Beda ne npuxooum oona; Rain at
seven, fine at eleven (mocmoBuo «/Jootcob 6 7, nposc-
nenue 6 11») — Cemv namuuy na Heoene, Keep
something for a rainy day (zocmoBHo «Xpanume umo-
HUOYOb Ha 00HCOMUBLIL Oelb») — OmKiadvieams Ha
YepHbIll OeHb.

B pycckoMm s3bIKE MPHCYTCTBYET MHOXKECTBO
MIMOMATHYCCKUX BBIPAKCHUN HA TeMy TOrojsl. MHO-
rUe MOCIOBULBI O JO0XKJIE HOCAT HA3UJATCILHBIA Xa-
pakrep: B 0021c0b u30bl He Kpoiom, a 8 8€0po u cama
ne xaniem (B 0001cOb Kpvluty He uumsam, a 8 sICHYIO
no2ody oHa ne npomexaem); B 002cob kocu, a 8 660po
epeou, Moocob ne nomeps, a naxooka, /[odcovb npu-
O0bém, coanviuiko noonumem, Jooxcob He O0youna, He
ybbém, beoa ne cmepms, 8 2pod He yoepém.

B mocnoBuiiax 4eTko mMpocMaTpPUBAETCS 3HAUU-
MOCTh TIOTOAHBIX sIBIIEHUU: Mapm ¢ 600otl, anpenb ¢
mpaseoti, a mati — ¢ yeemamu, C oeném u 80001 He no-
cnopuuts; XKou eopsi om mops, 6edvl om 600vl; Om
Jlcapul u KameHnb mpeckaemcs, J{odconueoe nemo me
ocenu yema.

3. IlocmoBHIIBI ¥ TIOTOBOPKH, B KOTOPBIX OTPA3WIIOCh OTHOIICHNE K PETTUTHH.

AHTJIMYaHe TPENEeTHO OTHOCATCS K PEITUTHH.
OTuUM H OOBSCHSIETCS HAIWYHE B QHTIIMICKOM SI3bIKE
OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA UINOMATHUYECKUX BBIPAKCHUIH,
KJIFOUCBBIMU CJIOBAaMH B KOTOpBIX siBisttorest God
(«Bozw) u devil («dssson»). He that serves God for
money will serve the devil for better wages — Tot, kto
CIy’)KUT OOTY 3a JICHbTH, TIOCIY>KUT ¥ JIbSBOIY, €CIIU
oH 3armtatut 6osbiie; Man proposes but God disposes
— Yenosex npeononacaem, a boz pacnonacaem; Speak
of the devil and he will appear — Jlecox na nomumne;
Ilpo sonxa peus, a on nascmpeus; The devil is not so
black as he is painted — He max cmpawen uépm, xax
€20 Maniom.

C mpuHATHEM XPHUCTHAHCTBA BO BHYTPEHHEM
MHpE PYCCKOTO YeJIOBEKa ITOCTEIEHHO (HhOPMHpPOBa-
Jlach Takas CHUCTEMa IyXOBHBIX IIEHHOCTEH, KOTopas
IoMoraja eMy 4eTKO pa3indaTh T00po U 3710, TOaMe-
yaTh HAapylIE€HHWE XPUCTHUAHCKUX 3amnoBejeil. Karero-
pus no0pa B YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUSX PYCCKOTO
SI3pIKA  TPYNIHPYETCS BOKPYT 0a30BBIX  ITOHSATHH
«bory, «Xpucrocy, «l'ocioawsy»: Kmo pano ecmaem,
momy boe nooaem; Boe dan, boe u 631, boe mobum
Tpouyy,; Bce noo bozom xooum; boe dacm dens, dacm
u nuwy, boonusoii kopose boe poe ne daem; Bom me-
be boe, a 6om u nopoe;, Ha boea naoeiicsa, a cam ne
naowai,; Yenosex npeononacaem, a boe pacnonaca-
em; I'ocnoodwv Ha szvike — uépm Ha cepoye, Xpucmoc
mepnes u Ham eeell.
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ITpaBocnaBHas IIEPKOBH BOCIUTHIBATA COZHAHHE
PYCCKUX JIOfIcH Ha MPUHIMIAX TYMaHHOCTH, MHJIO-
cepaus K CaObIM U OE33alUTHBIM, MPOIOBEI0BATA
onarouectue: Ha mebe, Boowe, umo nam wHezodice
(mepBoHauanbHO (hpasa HAYMHAIACH CIIOBAMH «HA Me-
be, ybooice», T.e. yooruii, OSJHBII YEJI0BEK, U €My OT-
JIaBaJTM HEHY)KHBIE BEIIH; MO3HEE MOCIOBUIA TIPHOO-
pena OCyXIAroIIni OTTEHOK).

K uaromMaTHieckuM BRIPAXKESHUSAM 3TOW TPYIIIIBI
TAKXKEe MOXXHO OTHECTH T, B KOTOPBIX YIIOMHHAETCS
uyepm (bec, nykaswlil, Heuucmolil) — antuno bora: B
Muxom omyme uepmu 600smcsi, B uyoicyro orceny uepm
N00ICKY Mmedy knadem;, He max cmpawen wepm, xax
€20 Maom

4, HOCJ’IOBI/II_[I:I U MOTOBOPKH, B KOTOPLIX OTPA3UIINCH YCPThI XapaKTepa

JloHmoH — MUpPOBOH (UHAHCOBBIH LEHTP (Tam
HaxXOJWTCA KpymHe#mas B Mupe ¢GoHIoBas Oupxka).
Bo3MokHO, 3THM OO0YCIIOBIMBACTCS HAMYHUE B aHT-
JTUICKOM $I3BbIKE MHOXECTBa (hpa3eoqOTHUECKUuX EIu-
HUII C KJIIOUEBBIM CIIOBOM MONeY («derveu»), a Takke
Ha TeMy NPUIHUCHIBAEMOW aHTIMYaHAM MEpPKaHTHIIb-
moctr: He hasn't a penny to his name (mxocmoBao «3a
HUM He uucaumcsi Hu nenHu») — Ton, Kak coxon
Penny and penny laid up will be many (mocmosno
«Byoeutb KOnums NO NEHHU, MHO20 HAOEPEemcs») —
Ipubupaii ocmamox, menvutle Oyoem HeOOCMAMOK,
Konetixa pyonv 6epesicem; Time is money — Bpema —
oenveu; NO bees, no honey; no work, no money (mo-
CIOBHO «Hem meoda be3 nuen, nem Oenez 6e3 pabo-
mui») — bez  mpyoa ne evinewts u poioxy us npyoa; A
penny saved is a penny earned (mocmoBuo «[lennu
COXpAHeHHbIll, 6Ce pPABHO, YMO NeHHU 3apaboman-
noiii») — Coepediceuus, umo Hailoeulb.

CyliecTByeT MHEHHE, YTO PYCCKOMY Hapojy, B
0OJIbINEH CTEIeHU, HEXEIH IPYTUM HapoJaM, CBOUCT-
BEHHO YYBCTBO MAaTPHOTH3Ma. JTO MPEATIOIOKCHUC
YaCTUYHO TOJTBEPXKIAETCSI B PYCCKHX IMOCIOBUIAX:
Ceos 3emasn u 6 2opcmu muna, Ceos pybaxa dnudice K
meny; Bcax xkynux ceoe 6onomo xeanum, C poowoi
3emau ympu — He cxoou! Pooumas cmopouna — mamo,
uyoicas — mayvexa, I 0e poouncs, mam u npuecoouics.

B HEKOTOpBIX MOCIOBUIAX TAKKE MPOCMATPH-
BaeTcs TeMa eAnHeHus1 Hapoaa: Ooun — 3a 6cex, 6ce —
3a 001020, Apmenvublii 2opuiox 2ywe kunum, Ooun 6
none ne oun; Bmecme moxnu, emecme coxau; Ooun 6
Mope He pvlOax, a be3 apmenu He MOPSIK.

5. IlocnoBHIIBI ¥ TIOTOBOPKH, B KOTOPBIX OTPA3MINCEH OBIT U TPAAHUIIMK HApo1a

l'oBopst 00 aHTIMICKUX TpaaWIHIX, CICAYET
BCIIOMHHUTB, YTO CaMbIM YIOTPEONSIEMBIM B AHIIUK
HAITUTKOM SIBJISIETCA Yail. AHTIIMYaHe OYeHb TPEMETHO
OTHOCSTCS K TPUTOTOBIICHUIO Yasg W K MPOIIECCy dae-
nutus. BenenctBue 3TOro B aHIVIMKMCKOM SI3BIKE CY-
IIECTBYET HECKOJIbKO HIMOMATHYECKUX BBIPAKEHUH
co cinoBocoyeranuem Cup of tea (mocnoBHO «uawika
yas» — ocoba, cybwvexm): an old cup of tea — cmapyu-
ka;, an unpleasant cup of tea — nenpusmmuolit uenosex;
to be one’s cup of tea — mpasumovca; A storm in a
teacup — byps 6 cmaxare 600bi

Yaenutrie Ha Pycu cuuTanoch nenoM mnpasi-
HBeIM. Yail mwiM mocie HampshKeHHOW padoThl WU
rocie xoporiieit 6anu. B gaenutun ObUT CBOM pHUTYya:
MUK HE CIelIa — «JI0 CebMOr0 MOTa», YTO BHEIIHE
OBIJI0O PABHOIICHHO TSDKEIIOMY (DU3UYECKOMY TPYIY.
Omnako Hapon oT™meTwi: Yati numes — He O0posa py-
Oums.

BEIT pycckoro Haponia HeOTheMIleM OT paboThI.
Ha 3Ty TeMy B pycCKOM SsI3bIKE CYIIECTBYET MHOTO
uanom: Pabomaii 0o nomy, noewtv 8 oxomy, Tepnenue
u mpyo ece nepempym; Tpyo uenosexa xopmum, a
nens nopmum. Bo MHOTHX MOCIOBHLAX BCTPEYAIOTCS
CJIOBa, XapaKTepHbIE AJISI CENbCKOTO ObITa: huviia Obvl
west, a xomym Hatidemcsi; Bom mebe xomym u dyea, a
A mebe He cayea;, Hauna xoca na xamenwv; Iliemvio
obyxa He nepewiubeuls;
Hewwn, Osuunka evioenku He cmoum,; [ omosv canu

Ymo noceeuwb, mo U nooaic-

Jjemom, a mejiecy 3UMOLL.
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Takum 06pa30M, IMOCJIOBHUIIBI U TIOTOBOPKHU — OoraTeHmmii MaTcpual Ajid U3y4dCHusd UCTOPUH, 6I>ITa, HpaBOB
HapoaoB. KpOMe TOro, OHU INPCACTABIIAIOT co0oii CB0606paBHBIﬁ KOACKC TCX 3TUYCCKUX HOPM, KOTOPBIM HOJIZKCH
CJI€10BAaTh Ka)K}.'[bIﬁ yeaoBek. U OKa3bIBACTCA, UYTO PYCCKUC U AHTJIMICKHUE MOCJIOBUIIBI OCYKAAKOT OJHHU U TC KC
YCIOBCUYCCKHNEC HEJOCTAaTKN (J'IO)KB, TJIYyIIOCTb, J'ICHB), a OCHAT J'IIO,Z[Gﬁ 3a pr,Z[OJ'IIO6I/IC, YMCHUC OPYKUTD.

AHIIIMNACKHAN BapHaHT ‘ Pycckuii Bapuant
[TocoBHUIBI, MTOPHUIIAIOIIHE JI0KD

Lies have short legs Y norcu nozu kopomxu

A liar is not believed when he speaks the truth Pas conean — nasex neynom cman

A lie begets a lie Jloarcy noposicoaem 10d1ich

[MocnoBuIB, MOPUIIAOIITHE TIYIOCTh H 0€3rPaMOTHOCTD

Little knowledge is a dangerous thing Heooyuennulit xysice neyuenoz2o

A fool always rushes to the fore Iypak ecez0a nezem énepeo

Give a fool zope enough, and he will hang him- Ionpocu oypaxa Bozy monumucs, on cebe 106
self pacuubem

[MocoBuIIbl, MOPHUIIAIOIIHE JICHD

No bees, no honey; no work, no money (0o- be3z mpyoa ne gvinewn u puloxy uz npyoa
cnosno «Hem meda 6e3 nuen, nem Oenee 6e3 pabo-
moly)

No pains, no gains Be3 mpyoa nem niooa

To twiddle one’s thumbs Bumob 6axnywu

Idle folks lack no excuses YV n00wipett 6ce20a omeo80pKu HAX00AMCA

Never put off till tomorrow what you can do to- He omknadwisati na 3aempa mo, 4mo MONCHO
day coenamv ce200Hs.

As you sow, So your reap Ymo noceewnb, mo u nodicrHeutb

[TocnoButp! 0 apyx0e, CITIOYESHHOCTH

A friend in need is a friend indeed Hpy3va noznaromes 6 6ede

One for all, all for one Ooun 3a écex, 6ce 3a 00HO20

The voice of one man is the voice of no one; OO0uH 6 none He 60ouH
There is safety in numbers

B xonme aHanm3a aHTTIMICKUX M PYCCKHX IOCJIOBHUI] M MOTOBOPOK MBI NPHUIIUIM K CIECAYIOUIMM BBIBOJAM.
Oco0eHHO BEJIMKO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE YHCIIO OMOIEN3MOB, 3TO, BO3MOXKHO, TOBOPHUT O PEIUTHMO3HOCTH aHTJIU-
yaH. [IpucyTcTByeT Taxke O0NbLIOE KOTMYECTBO HIUOM Ha TeMy «Wealthy («boratctBo») n « Work» («pabotay).
B nenom, aHriauiickuii HApOA MOXKHO OXapaKTEepU30BaTh KaK B MEPY CIIOKOWHBINA, HO B TO K€ BpeMs JOBOJILHO
CHJIBHO 032004YeHHBIH (UHAHCOBBIMHU BOIPOCAMH U HE 0CO00 TPYIOIHOOUBBIH.

[IpencraBuTeny pycckoro Hapoja BCeraa OTINYAINCH ONTHMU3MOM. B 11100011 cuTyanuu pycckuii 4eaoBek
cTapaercsi yBUAETh HeuTo OnaronpusitHoe. TemaTuyeckas rpynmna «Pabotay — HEOCIOpUMBIN JTUIIEP CPeAn pyc-
CKHUX MOCIIOBUL. MOHO JIM CUUTATh 3TO OTPaXKEHHEM PabOTOCIIOCOOHOCTH U TPYJOIIO0US, TPYAHO CKa3aTh, BEIb
3a CBOIO MCTOPHIO PYyCCKUHN HAapoJ MEePeKUII MHOTO Hacuins Haja co0oil. J[oBoJIbHO O0IbIIas 4acTh PyCCKUX HIH-
OM — Ha PeNUTHO3HYI0 TeMy. HTepecHO, 4TO B PYCCKOM SI3bIKE COBCEM HEMHOI'O MIHOM Ha TeMy neHer. Kpome
TOr0, OONBIIMHCTBO U3 HUX MEPENaloT OTPUIIATEIbHOE OTHOIIEHHE HAapOo/ia K ICHbIaM.

Wzyuenne mocnoBUI] U MOTOBOPOK, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET Pa3BHTHUIO SI3BIKOBBIX U JIMHI'BOKYJIBTYP-
HBIX CBf3€Hl, a pa3yMHOE HCIOJIb30BaHME (PPa3eoIorniaecKkinx 00OpPOTOB B peur MPUIAET €l HETOBTOPHMOE CBOE-
obpasue, 0co0yr0 BRIPa3UTEIHHOCTh, METKOCTh, 00Pa3HOCTb.
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E.A. Ty3naeBa (Poccusi, Camapa)

COBPEMEHHAS SI3bIKOBASI CUTYAIIUSI B PABHUHHOM IIOTJIAHJIAU U
NCTOPHYECKHUE INPEJAITIOCBIUIKA EE CTAHOBJIEHUSA

JIunurBuctuueckas cutyauus B paBHUHHOW IlloTnanauu omuchiBaeTCs COBPEMEHHBIMHU JIMHIBUCTAMU KaK
noBOJIBbHO cnoxkHas [XanbH 2006]. Ee cnoXHOCTh 3akitoyaeTcd B TOM, YTO, TIOMHMO COBPEMEHHOTO JINTEPATYp-
HOT'O aHIJIMHCKOTO $3bIKa, B JAHHOM PErHOHE OBITYIOT MHOTOYHCIICHHBIC IIOTIAHICKUE TEPPUTOPHAIILHBIC JHa-
JIEKTBI, B COBOKYITHOCTH 0003HA4YaeMble JINHTBOHUMOM «SCOts» — «CKOTCY», THaXPOHHYECKH BO3BOJIUMBIE K CEBEP-
HOHM BETBH HOPTYMOPHICKOTO TUANCKTa APEBHEAHTIMICKOTO s3bIKa. J[peBHEAHTIHIICKOE KOPOIeBCTBO HopTyMm-
Opus OBIIO HAaCcEJeHO MPENMYIECTBEHHO aHTJIaMU U paclojaraiock Ha rore coBpemenHoi llloTmannnm — ceBepe
coBpeMeHHONH AHTIUH. B xoHIE X B. mMociie MHOTOYHMCIEHHBIX BOWH MEXy aHTJIIOCAKCOHCKUMH U KEITBTCKUMHU
KOPOJISIMH ceBepHast yacTb HopTymMOpuu otommia motiasackomy kopomo Kennery II1. Tem He MeHee, aHTICKOMY
HACEJICHUIO TAHHOTO PETHOHA OBLIO pa3pemieHo COXPAaHUTh CBOM 3aKOHBI, & TAKXKe CBOW A3BIK — CEBEPHYIO Pa3HO-
BHIHOCTH HOPTYMOPHICKOTO JAHalieKTa APEBHEAHTINIICKOTO sI3bIKa. bliaronmpuaTHeie YCIIOBUS I pacpoCcTpaHe-
HUS aHIIUACKOro s3bika B [loTnanauu co3ganuck nociae BOCIIECTBUS HA MOTIAHACKUANA MpecTol Kopouid JlaBuna
| (1124-1153) u3 nunactum JlyukenpaoB. Jasua I mpeoOpasoBan aaMmuHuCTpaTuBHYIO cuctemy llloTnanauu,
MpHUOJIM3UB €€ K aHTJIO-HOPMAaHACKOW MOJIENH; B Mepruo ero mnpasieHus B Lllotmanann o60cHOBaIaCh JOBOIHHO
3HaYUTENbHAs TPYIa aHTIO-HOPMAaHACKUX W (hIaMaHICKAX (eofaioB, KOTOPBIM KOPOJIbh OKa3bIBal MOKPOBHU-
TEBCTBO. DTH 3HATHBIC JIOIH MPHHECIHN ¢ OO0 AHIII0-HOPMAH/ICKHIT A3BIK ", KOTOPBIH BIIOCIEICTBHM CTATT S3bI-
KOM MIOTJIAHICKOTO KOPOJIEBCKOTO 1BOpa. Tem He MeHee, BX Yelsih TOBOPHIIAa B OCHOBHOM Ha CEBEPHOM JHAaJIeK-
T€ CPEIHEAHTIMACKOTO S3bIKA, KOTOPBIM SBJSIICS MMOTOMKOM HOPTYMOPHHCKOTO NHAajeKTa NPEBHEAHTIMACKON
3MO0XU U B KOTOPOM NPUCYTCTBOBAJ 3HAYWUTEIbHBIA CKaHAWHABCKUU AJIEMEHT. PacnpocTpaHEeHHIO aHTJIUUCKOTO
si3pIKa B paBHUHHOU LIlOTIIaHANM 1 BEITECHEHNIO HCKOHHOTO TadIbCKOTO SI3bIKa B TOPHBIE pallOHBI CIIOCOOCTBOBA-
Jla ¥ MHUTPAls aHTJIOSN3BIYHOTO TOPOACKOTO HaceJeHHs ¢ ceBepa AHIMH u foro-Boctoka llloTmananm Brioyon
moTtnaHackux Tepputopuii [[Iasmenko 2005 (3): 25].

B XIV B. Ha 6a3e sS3IKOBOM HOPMBI KOPOJIEBCKOTO ABOpa 1 CeHT-DHAPIOCCKOTO YHUBEpPCHUTETA CHOPMHUPO-
BaJicsi OOIIeHAIIMOHATBHBIN s3bIK0BOM cTaHAapT Llotmanann tex BpemeH — Inglis [[TaBmenko 2005 (3): 25]. K
KoHIy XV B. 3TOT SI3BIK CTall Ha3bIBaThCs «Scottis», Torna kak HaumMeHoBaHue «Inglisy cTano mcmomb3oBaThCs
UCKJIIOUUTEIBHO [ 0003HaYeHUs! OJM3KOPOACTBEHHOTO Scottis cpeHEaHrIMHCKOro S3bIKa (PacIpOCTPaHEHHOTO
Ha TEPPUTOPUN AHTIIHUH).

[ocne npucoenunenus lotnannuu k Aarnuu B 1603 1. Scottis cTan MOCTENEHHO YTPauuBaTh CTaTyc To-
cynapctBenHoro s3bika IlloTnannuu. Benex 3a oObeMHEHNEM aHTIMHCKOTO M HIOTJIAHJCKOTO MapiiaMeHTOB B
1707 r. HaMOHATBHBIN aHTTTUICKHUIN S3bIK TOTO BpEMEHH, 0(OPMHUBLIMIACS Ha Oa3e JTOHAOHCKOTO IHAJIEKTa, OKOH-
YaTeNbHO YTBEPIWIICS B KauecTBE S3bIKa MOJUTHKH, 00pa3oBaHus U penauruu Ha Tepputopun Lotnanguu. Tem
HEe MeHee, Ay OOJBIIMHCTBA MOTIaHANEB Scottis (Scots) mo-nmpekHeMy OCTaBajiCsl SI3bIKOM MOBCEAHEBHOTO 00-
LICHMUSL.

Ha ceropnsmHuii 1eHb y CKOTC OTCYTCTBYET €IUHBIN JIUTEPATYPHBI CTaHAAPT, H OH CYLIECTBYET (DaKTH-
YEeCKHU B BUJE HECKOJBKHUX I'PYINI MECTHBIX JAMAJIEKTOB, KOTOPbIE TPAJUIIMOHHO PacCMaTPUBAIOTCS KaK JHUAIEKThI
COBPEMEHHOTO aHTIMICKOTO S3bIKa U UMEHYIOTCS «IIOTIaHACKHMMWY HCKIIOYUTEILHO B JIMHTBOT€Orpa@uecKoM
otHouieHuu [XansiH 2006; MakoBckuit 2005: 27]. llloTnanackue ucciaeaoBaTenu, TeM HE MEHEE, OTCTauBaIOT
TOYKY 3pEHHUS O TOM, YTO CKOTC SIBJISIETCS CAMOCTOSTENBHBIM MePMaHCKUM S3BIKOM. B mojaep:kky atoro B3risjaa
OBUI BBIIBUHYT psifl apryMeHToB: (1) Ha MPOTSHKEHUH HECKOJIBKUX BEKOB CKOTC BBIMOJHSUT POJIb TOCYAapCTBEHHO-
IO 513bIKa HE3aBUCUMOM CTpaHsbl; (2) CKOTC MpeAcTaBieH 00raToi u NpoIoDKUTENFHON TUTepaTypHOl TpaIulnei;
(3) BHYTpHU CKOTC MOXHO BBIJENINTH, 10 MEHBIIIEH Mepe, MATh TPYIN JUAIEeKTOB, IPHYEeM MHOTHE U3 HHUX HE IO-

! AHrII0-HOPMAHICKHH 36K (TMATEKT) BO3HHK B Pe3ylIbTaTe B3aMMOICHCTBHS (DPAHIIY3CKOTO S3HIKA, HA KOTOPOM COBOPHIIM 3aBOCBABIIIHE
Anriuio B 1066 1. HOpMaH/IIbI, ¢ aHTIMHCKUM S3bIKOM M IpocyliecTBoBal B AHIIMH 10 KoHua XIV B.
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